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AHHOTanus
[MeliopaTHBHAsI JIEKCMKA B CIIOPTUBHOM /[UCKYpCe TPEeACTAB/sIeT CO00M BakHYO cdepy, 3aCTy>KUBAIOIIYH0 BHUMaHUS
vccrefioBatesiell KOMMyHMKald. IlefiopaTWBbl — 3TO CJI0Ba U BbIpaKeHUs, KOTOpble HMEHOT OTpULIATe/bHYI0 WU

YHUUMDKUATEbHYI0 KOHHOTALMIO M WCIOJB3YIOTCS IS HeraTMBHOW XapaKTepUCTHKM JItofed Wiu siBjleHuil. B criopTuBHOM
KOHTEKCTe TaKasi JIeKCHKa MOXKeT MCII0/Ib30BaThCsl 151 BbIpasKeHUs! HeZJOBOJIbCTBA 110 OTHOLLEHUIO K CIIOPTCMeHaM, TpeHepam,
KOMaH/laM WM OIpeZie/IéHHBIM COPEBHOBaHMSAM, CO3/jaBasi TeM CaMbIM CTePeOTUIIbl M CTaHJApPThl OL[eHKW IOBefleHUs U
pe3y/bTaToB.

HecmoTpst Ha HeraTHBHbIe KOHHOTAL[MM T€MOPaTUBHOM JIEKCHKH, UCC/IeJOBaHUsI B c(epe CIIOPTUBHOTO JUCKypCa MOTYT
TIPe/IOCTaB/IATh IeHHYI0 MH(OPMAIMI0 O COLMAAbHBIX MeXaHW3MaX, OTHOILEHHSIX W L[eHHOCTSIX, KOTOpble JOMHHUDYIOT B
CMIOPTUBHON KyJbType. AHanu3 TakUX SI3bIKOBBIX IPaKTHK, a Takke IpHUBe/ileHHble KiacCUUKALMM 10 BU7aM CropTa U
(YHKLMAM NelOpaTUBHOM JIEKCHKH, M103BOJISIET MOHSATh, KaK SI3bIK MOXKET CIYy’KUTb MHCTPYMEHTOM B Ipoliecce MOCTPOeHHUs
W/IeHTIYHOCTH, U KaK OH MO>KEeT OTpakaTb ¥ )OpPMHUPOBaTh 00IIjeCTBeHHbIe HOPMbI M OKH/IaHHUSI B OTHOLIIEHWH CIIOpTa.

KiroueBble c/10Ba: CIIOPTUBHBIN JUCKYPC, NeliopaTHBHAs OlLleHKa, OTpULiaTe/bHasl JIeKCHKa, CTepPeoTHIIbl, KOHHOTALKS,
SI3BbIKOBBIE NTPAKTUKU.
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Abstract

Pejorative vocabulary in sports discourse is an important area that deserves the attention of communication researchers.
Pejoratives are words and expressions that have negative or pejorative connotations and are used to negatively characterise
people or phenomena. In a sports context, such vocabulary can be used to express dissatisfaction towards athletes, coaches,
teams or certain competitions, thus creating stereotypes and standards for assessing behaviour and results.

Despite the negative connotations of pejorative discourse, research on sport discourse can provide valuable information on
the social mechanisms, attitudes and values that dominate sport culture. Analyses of such linguistic practices, as well as the
categorisations given by sport and the functions of pejorative language, provide insights into how language can serve as a tool
in the process of identity construction, and how it can reflect and shape social norms and expectations about sport.
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BBepenue

CriopT 3aHMMaeT Ba)KHOe MEeCTO B JKH3HM 00IecTBa, MpeAcTaBisis coboi, ¢ OZHON CTOPOHBI, OOBEKT HMHTepeca Jyist
MaccoBoi ¢u3MUecKoll Ky/lbTyphbl, a C ApYyroii — mnpodeccroHanbHYH cdepy, B KOTOPOI IepeceKaroTCsl HeCKOJIBKO BHU/IOB
JUCKypca: COOCTBEHHO, CIIOPTUBHBIN (OIpe/esieHHble BHJBI CIIOPTa U UX HeOTheM/IeMble XapaKTepHUCTUKM), HOpHUUecKuil
(mpaBwsia ¥ OrpaHUYeHUs), MEAULIMHCKUM (BOMPOCHI 3[0POBbsI), KY/IBTYPHO-MAacCOBBIA (OpraHu3alvsi MepOTIPUSTHI),
JKYPHa/TUCTCKUN (OCBellleHre COPEeBHOBAHHUM, DEMOpTaKH), a TaKKe IMOJUTUYeCKUM (BOMPOCHI HAI[MOHATIBHOIO IIPEeCcTHXKa,
OrpaHMYeHHH M0 TIOMUTUYeCKHM MOTHMBAaM) U Tak Janee. OueBHIHO, YTO CIOPT XapaKTepU3YyeTCs SMOLMOHATBHOU
OKpAIIeHHOCTBIO, TIOCKOJIBKY 3aTparviBaeT MHTEPECHl U UyBCTBA CIIOPTCMEHOB, TPEHEPOB, M 00siebuKoB. COOTBETCTBEHHO,
Ha TEpPBbIA TUIAH BBIXOAUT OLIEHOYHOCTh, OOYC/IOB/IEHHAs Kak WHTEPECOM MyOJMKA K CIOPTHBHBIM COOBITHSIM, TaK U
JIMYHOCTBIO KOMMEHTAaTopa, TepeJ, KOTOPbIM CTOMT HeTPHBHA/bHAs 3aZiaua — C OJHOM CTOPOHBI, MaKCHMalbHO BOBJIEYD
ayZIMTOPUIO B XOZ, CIIOPTUBHOI'O COCTS3aHMUS, a C [PYroi — HeHaBsI3UMBO U C pa3HOHN CTelleHbl0 0ObEeKTUBHOCTH MPeZCTaBUTh
aHa/IMTUKY npoucxogsiero. Cpean BaKHeNIIMX KOMIIOHEHTOB 3TOM OLieHKW — TeliopaTHBHas (HeraTWBHasi, OTpULiaTe/bHas,
KpUTHUYeCKasl, Heo00pUTe/bHasl, DOHHUHO-CAPKACTHUeCKasl) JIeKCHKa.

AKXTyanbHOCTb [JAHHOTO HCC/efoBaHUsl OOyC/IOB/ieHa 3HAaYMMOCTBIO CIIOPTa KaK COLMAJIBHOTO (eHOMeHa, a TakKxke
HeJ[0CTaTOYHOW M3y4YeHHOCTHIO SI3BIKOBOM SKCIUIMKALMM T1eH0pPaTUBHOMN OLIeHKHM B CIIOPTHBHOM JUCKypce. MekayHapogHble
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CMOPTHBHBIE COPEBHOBAHUSI U CBSI3aHHBIE C HUMH sIBJIeHUs (eHCTBUS OOMeNbIIMKOB, KOMMEHTApHU KYPHATHUCTOB, JOTIUHT-
KOHTDOJIb, OLIEHKH TOJINTUKOB, TPAHCJ/ALMS Yepe3 COBPeMeHHble KOMMYHHKALMOHHbIE TEXHOJIOTUH) IIOPOX/Al0T OrPOMHBIM
MacCHB $3bIKOBOTO MaTepuasa, Hy>KJAroLMiiCs B TMHIBUCTHUECKOH OLieHKe ero COLManbHOrO U Hal[OHA/IBHOTO CBOeoOpasusl.
[TpesMeTOM HCCTe0BaHMS SBJISIFOTCS CPEACTBA BBIDKEHHS NIeHOpaTUBHON OLIeHKH, a 00BeKTOM — CIIOPTUBHBIN AUCKYPC Ha
AHIJIUMCKOM $I3bIKe B PA3/IMUHBIX PEUeBBIX yKaHpaX (CIIOPTUBHBIN KOMMEHTapUiA, pelopTa, UHTEPBBIO U AP.).

TakuM 00pa3om, LeJib JaHHOTO UCC/IeA0BaHHUs 3aK/IFOUAeTCs B BBISIBJIEHUU W XapaKTePUCTHKE 3JIeMEHTOB MeH0paTHBHON
OL[eHKU B aHIVIOSI3bIYHOM CTIOPTMBHOM JAWCKYypce. JoCTrKeHne JaHHOM 1ieJIM OCYILeCTB/ISIeTCs] TI03TalHO uepe3 pelleHue psiza
3a7lau TeOpPeTUYeCKOro M TPaKTHUYeCcKOro xapakrepa. B oOlleTeopeTHyeckoM IuiaHe CTaBSTCS 33Jaud IO XapaKTepUCTHKe
TIOHSITHSL «/TUCKYPC» B IIeJIOM, 3aTeM — CIIOPTUBHOIO JUCKypCa B YaCTHOCTH, a TaKXKe OTpeZie/ieHHs JIMHIBUCTHUECKUX (U
OTYaCTU SKCTPalMHIBUCTUUECKUX) CPEJCTB [JIs1 BbIpa)KEHWH IelopaTWBHOM oOlleHKU. BTopyro rpymmy cocTaBWIu 3ajadd
NPaKTUUECKOr0 XapakTepa: IIPOM3BECTH aHa/lW3 TEKCTOB Ha CIIOPTUBHYIO TeMaTWKy Ha aHIVIMACKOM S3blKe U BBIJIEIUTh
OCHOBHBIE CpPeJICTBA BBIDOKEHHS OTPHLIATeIbHOMN OLIeHKH, JaTh JTUHIBUCTUYECKYI0 MHTEPIIPeTalyio TI0JIy4eHHBIX Pe3y/IbTaToB
HCC/Ie/|OBaHUSL.

MeTopb!l U IPUHIMIIBI HCC/IEOBAHMSA

[nis1 pelieHyst MOCTABIEHHBIX Liesield U 3a7iad ObUTH MCIO/B30BaAHBI C/IAYIOLe MeTObl HAYYHOTO HMCC/Ie[0BaHMs: aHa/Iu3
JIMHIBUCTUYeCKOW HayYHO-TeOpeTHUeCKOH JIMTepaTyphl 10 JaHHOW Tpob/ieMe, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYeCKHI aHa/Tn3 sI3bIKOBOTO
Marepuasa, OnucaTe/bHbIA METOJ, MeTO[, CIIOLIHON BLIOODKHA M METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHa/iu3a A3bIKOBBIX €JUHUL], METOJ
JIMHTBUCTUYECKOM MHTepIIpeTaliiy pe3y/bTaToB aHanu3a. TeopeTnueckasi 3HAUMMOCTb UCC/Ief0BaHMs 3aK/IF0YaeTCsl B TOM, UTO
TMOJIy4YeHHble De3y/bTaThl MOIYT ObITh IpUMEHEHbI B TEOPHM DEeueBOrO BO3/€MCTBHUS, a TakkKe /s aHalu3a CIocoOoB
peanu3aLiy OLIEHOYHOCTH JPYTHX COLMAIbHO 3HAUMMBIX cdep obiiectsa. [IpakTiueckass 3HAUUMOCTb pabOThI onpesenseTcs
BO3MO)KHOCTBIO HCIIO/Ib30BaHMsI MaTeprasia NpH TIOATOTOBKE KYpPCOB IO CTHJ/IUCTHKe, TpobieMaM peueBOro BO3ZEHCTBUS U
TparMaThky Tekcra. MarepranoM KCc/iefOBaHuUS TTOCTY KAMN TeKCThI, @ TaKXKe ayANOBHZ03aIiCH CIIOPTUBHBIX PENOpTaXkeH B
cpeficTBaXx MaccoBoW MH(GOPMAIUY U ceTH VIHTepHeT Ha aHIVIMICKOM S3bIKe.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

YueHble TIpe/|CTABSAIOT pa3/IMuHble KIacCU(UKaLMK CPe/ICTB BbIpa’KeHHs OLleHKH. 110 MHEHHI0 MHOTUX HCC/eZoBaTeiei
(T. B. Mapkenogsa [4], JI. I. babenko [1]), ocHOBHOe CpefCTBO — 3TO 3MOTHBHas Jiekcuka. Tak, B. M. IllaxoBckuii BBesn
TIOHATHE «3MOTHBa», KOTOpPOe TIpe/iCTaB/seT SI3bIKOBYIO €[JMHHL]Y, OCHOBHOI (DyHKIMel KOTOPOil sIB/IsieTCs epefada SMOLUA
[8]. OMoTHBEI IOApa3AenstoTCs Ha addeKTUBBI, KOHHOTATUBBI, CJIEHTM3MbI, KapTOHKU3MBI, BY/IbI'apPU3MbI U SKCTIPECCUBHI.

[MeliopaTHBHAsI JIEKCHKA SIB/ISIETCS Ba)KHBIM aCTeKTOM JIMHIBUCTUUYECKUX UCC/Ie/JOBAHUM, 3aTparvBasi Takue 00/1acTv, Kak
conyasbHasi TICUXOIOTHs, KY/IBTYPOJIOTHSI U COLIMO/IMHTBHUCTUKA. McceoBaTeny Kak B Poccuy, Tak U 3a PyOeXKOM H3yuaror,
KaKue s3bIKOBBbIe CPeJICTBa MOTYT WCTIONb30BaThbCs /il SKCIUIMKALIK TTeHOPTaTUBOB B COBpeMeHHOM KoHTekcrte. Tak, H. M.
YceHKo B cBoeill cTathe «HoBbIe neliopaTrBHbIe 0003HaUeHUsI Kak MapKepbl HOBOM peabHOCTH» aHATM3UPYeT MeiopaTuBbl Kak
VHCTPYMEHT arpeccuy B s3blke. OHa yTBep)KJaeT, UTO NeliopaTUBBI OTPa)KaroT He TOJIBKO JIMYHOE MHEeHHe TOBOPSILEro, HO U
COLMa/IbHbIE YCTaHOBKH, CyIIeCTBYOLMe B coobiiectBe [7]. Vccnenys oTpuLiaTesbHY0 YHUUM)KUTEBHYIO JIEKCUKY B PYCCKOM
s3bIKe, aBTOD OTMeuYaeT, YTO IeliopaTWBHbIE CJ0Ba UYacCTO MCIIOIb3YIOT [JIs1 BbIDOKEHHs IIpe3peHUs WU HeraTUBHOIO
OTHOIIIEHHsI K TIpeJICTaBUTeNISIM OTIpe/ie/IeHHOW TPyl B KauecTBe mpuMepa OIMUCHIBAeTCs, KaK IMeHOpaTHBBl BAMUSIOT Ha
MOUTAYeCKU Auckypc. I[lomuThueckue opaTophkl WCIMOMb3YIOT TelopaTWBbl [JIsT JieaKTUBAllMd ONIOHEHTOB, CO3/aBasi
HeraTtuBHbIe ctepeotunbl. V. B. TyperikoBa B cBoeil paboTte «$I3bIkOoBbIe Cpe/CcTBa MaHU(ecTaluu reliopaTiBa B C/ioBape U
TEKCTe: Ha MaTepHasie HeMeL[KUX TIeOpaTUBHBIX UMeH, XapaKTepH3YIOIX Ye/loBeKa» TOAUepKUBAeT, UTO 1eH0paTUBLI MOTYT
VMMeThb pasHble Ky/IbTYpHbIe OTTeHKH. OHa MUILeT, YTO B OJHOM Ky/BType (hpa3a MOKET BOCIIPUHUMATHCS Kak IIyTKa, B PYroi
— CTaTb Cepbe3HbIM OCKOpOeHWemM» [6]. OTHOCHTENBHO CTPYKTYpbl PYCCKOM MeHOpaTUBHOW JIEKCHKH HCCIe0BaTe b
3aMeyaeT, UTO TMeHOpaTWBbI YacTO BK/IIOYAIOT B Ce0sl W/Ie0NIOTHUeCKHe YCTAaHOBKH, KOTOpPbIE OKAa3blBalOT B/MSHME Ha
BOCTIpUSITHE WHAVBUZA B obujectBe [6]. 3apybexHbni uccnenoBatenb A. Kpym B cBoem Tpyzae «Slurs» yTBepxkjaer:
«Vcrionb30BaHue MEHOPAaTHBOB B AHIVIMMCKOM sI3bIKE — 3TO HE MPOCTO BOIMPOC BbIOOpA CJIOB, HO U OTPa)KEHUE COL[UAJIbHBIX
vepapxuii». ABTOp HcC/ieyeT NeldopaTUBHYIO JIEKCHKY B TOM YKC/Ie B COL[MOJIOTMUYECKOM KJIHOue, TOBOPsl O MpoO/eMaTuke
Language and Social Identity (s13bIK 1 colanbHask WAEHTUUHOCTE), T/ie TUIIIET: «IeliopaTHBHAas JIEKCUKa MOXKET ()OPMUPOBATh
0011]eCTBEHHOE MHEHHE 0 Ma/I03HAUMMBIX TPYIIIaX, CO3/laBasi CTePEOTUITbI, KOTOPhIE CJIOKHO TpeosiosieTb» [9]. TIpobnemaruka
si3pIKa U TipeziB3sitoctd (Prejudice and Language) omnuvchiBaeT 3aKOHOMEPHOCTH TIPEJB3SITOCTA U CTEPEOTHIU3alUN B S3bIKE:
«[leifopaTuBBl SIBJISIFOTCSI HEOTHEMJIEMOM YacCTbIO SI3BIKOBOM TIPAKTHKH, TOKa3aresieM Ky/JIbTYpPHOTO W COLMa/JbHOTO (oHa,
KOTODOMY TIOABEp)KeHbl uX Hocutenu» [9]. B cBoém wuccnenoBanuu «Oco0eHHOCTH MOJIOZIEKHOTO CJI€HTa B Peud
COBpPEMEHHOro IIKoJbHUKa» JI. B. MuselivHa ocBelllaeT BAMSIHUE KyJIbTYPbl Ha SI3bIK MOJIOAEXH, YTBEp)KZas, UTO CJIOBA,
KOTOpbIE paHee BOCIPUHUMAJUCh KaK 0CKOpOUTe/TbHbIe, MOTYT 0OPECTH HOBBIM CMBIC/ B OMpe/e/ieHHbIX CyOKybTypax [5, C.
4]. YnorpebneHue neliopaTUBOB B MOJIOZIEXKHOW CPe/ie MOXKET /[eMOHCTPUPOBATh HE TOJIBKO arpeccHio, HO U TIPUHA/JIEKHOCTD
K onipefiesieHHOM KynbType C. B. JleckuHa B cBoeM TpyZe «Kareropusi rmeliopaTUBHOCTH B PYCCKOM W aHIVIMKMCKOM SI3bIKax B
acrieKTe JIMHTBOKY/JIBTYPOJIOTHYECKOTO COTIOCTAaB/IeHWS : Ha Marepuasie (pa3eoyioTHUeCKUX eJUHUI» YTBep)KAaeT:
«[TeifopaTBBl — Ba)kKHBIA MapKep KY/IBTYDHBIX ¥ BpeMeHHBIX M3MeHeHHi B s3bike» [3, C. 170]. ABTOp B CBOeli paboTe Takke
TOZ/UEPKUBAET COLMATbHBIA acleKT WCIIOAb30BaHUSI HEraTMBHOM JIEKCHKH, OTMedYasi, 4YTO I1eHOpaTWBbl MOTYT OBITH
VHCTPYMEHTaMH BJIACTH B SI3bIKOBOM JMCKYDPCE, CIIOCOOCTBYHOLUMMHU AWCKPUMHHALIMK. AHA/IU3UPYs TIeHOpaTUBLI B PYCCKOM
s3bike, C. B. JleckuHa paccMmarprBaeT, Kak HeraTUBHbIE OLIeHKH BJIMSIFOT Ha COL[Ma/IbHYIO AWHAMUKYy. [TefiopaTvBHas /ieKCHKa,
MPOHMKasi B PA3rOBOPHBIN SI3bIK, CTAHOBUTCS UaCThiO COLMAnbHOW peasbHOCTH [3]. B pabore JI. B. Ilpibunoit u A. B.
JlebesieBa OTMEUAETCsI, UTO MOXKHO BBIIE/IUTH [IBA YPOBHS BBID&KEHWs TeHOPAaTUBHON OLIEHKW B CIOPTMBHOM [JMCKYypCe:
JIEKCUYeCKUM U CTH/IMCTHUeCKUA. ABTODPBI yTBEP)KJAIOT, UTO «Ha JIEKCUYeCKOM YPOBHE PacCMaTpPHBAIOTCS SI3bIKOBBIE eIMHHULIBI,
C/Ty)Kallye JJis BhIPaKeHUs: OLIeHKW. YTO KacaeTcst CTUIMCTUUECKOTO YPOBHS, TO B JJAHHOM CJiydyae 0OCYXX/IAlOTCs Cpe/iCTBa
BBIPA3UTEILHOCTU s13bIKa (TPOIbI) U WX WCIIO/IB30BaHWE B Peud KOMMEHTAaTOpOB BO BpeMsl mpsiMoro 3¢wupa...» [2, C. 5].
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ViccnenoBaresii OTMeUaroT, UTO ZJIs CO3/jaHHs OTPULIaTe/IbHOW OL[eHKH B aHIVIOSI3bIYHOM CITIOPTHBHOM JJUCKYPCe UCTIONB3YIOTCS
(hpaseosIoru3Mbl, CTUIMCTHUECKHe TIPUeMbI U TPOIIbl. JJaHHbIe cpe/icTBa MepefaoT SMOLMOHA/IBHOE OTHOLIEHNe TOBOPSILIEro K
npeiMeTy Peul, TeM CaMbIM CIIOCOOCTBYIOT BO3/eHCTBUIO Ha SMOLMM peljunueHTa. dpa3eosoruueckye cOUeTaHUs SB/SIOTCS
OZHUM W3 Haubosee yNoOTpeOWUTeNbHBIX NPUEMOB A/ aKTyajud3aldd OTPULATe/bHOM OIleHKM. B pamkKax CIOpTHBHOrO
JMCKypca 3Ty ke (DYHKLHMIO BBITIOJHSET METOHHMUs, MeTadophbl M CPaBHEHHMS, TPOIbI, KOTOPBIM 3aMeHseT C/I0Ba, KOrja
YacTHOe MepeHOCUTCs Ha obiiiee v Ha060pOT.

Takum 006pa3oM, UCC/Ie0OBaHWE TEMOPAaTUBHOW JIEKCHKU TIPe/ICTaB/sseT cOOO0N MHOrOTpPaHHBIM M CJIOKHBIN TpoLiecc,
OTPaXKAIOIIMK  Ky/JbTypHBlE, COLMaJbHBIe W TICUXOJIOTHYeCKWe acleKThl B3auMogelcTBusi Jrofeld. VccnemoBarenu
MOTYEPKUBAIOT BA)KHOCTh KOHTEKCTa, B KOTOPOM UCIIO/Ib3YIOTCS MeH0OpaTHBLI, U UX BIUSHUE Ha 00I[eCTBEeHHBIe TIPOLIeCCHI.

O6cyxpaeHue

ITefiopaTuBHasi /1eKCMKa B CIIOPTHMBHOM JWCKypCe UacTO MCIIO/Ib3YeTCS KaK /i BbIDAKEHUS] KPUTHKH, TaK U AJId
TIO/{UepKUBAHUsI HEZJOBOJILCTBA T10 TTOBOZAY OIpeie/ieHHbIX WTPOKOB, KOMaH/ Wir cOObITHI. IIprBeeM HECKOIBKO ITPUMEpOB,
B3fITHIX M3 aHIVIOSI3BIUHBIX CIIOPTUBHBIX peropTakei (110 pa3/MYHBIM BHAM CIIOpTa). 3a OCHOBY BO3bMeM MaTepuajibl CaliToB
1 6a3 ganHbIxX 1o crioptrBHOM Temaruke (The New York Times Athletic, Refind: The Best Articles, Videos, and Newsletters in
Sports, SportsDatalO):

®ytbom: «He's a liability on the pitch» [10]. 3TOT KOMMeHTapuii MOXKeT UCIIO/Ib30BAThCS, YUTOOBI BHIPA3UTh MHEHHE O TOM,
YTO MUTPOK HE TOJILKO He TIOMOTaeT KOMaH/ie, HO ¥, HAa060poT, co3aeT NMpobieMsl, SBsSeTCs 00y30H.

Backer6on: «They played like a bunch of amateurs» [10]. Dra ¢pasa yHUUKHMTe/NIbHA WM yKa3bIBaeT Ha HeJOCTATOK
npodeccuoHan3Ma U HaBbIKOB y KOMaH/IbIL.

Tennuc: «Her performance was utterly pathetic» [12]. 3To yTBepk/ieHre pPe3KO KPUTHKYET CIIOPTCMEHKY, MOAUepKUBasi,
YTO ee Urpa He COOTBETCTBOBAJIA OXKUAAHHSIM.

Beticbomn: «He can't hit a barn door» [11]. DTUM BbIpa)keHVEM TI0[U€PKUBAETCSI HECTTOCOOHOCTh UTPOKA BBIMOJHSITH CBOIO
pabory, mozpa3ymMeBasi, UTO OH HACTOJIBKO TIJIOX, UTO HE MOXKET IOTaCTh JaXe B OUeBHUAHYIO LieJTb.

AwmepukaHckuii ¢yTtbon: «That was a terrible decision, typical of a rookie» [10]. 3gech KpuTHKa HampaBjeHa Ha
HEONBITHOCTb UTPOKA, YTO CBSI3aHO C €r0 CTaTyCOM HOBWYKA, U MICTIONb3YeTCs /ISl YHUUVDKeHMUSI.

Per6u: «They were completely outclassed and looked clueless» [12]. DTo Bblpa)keHWe MOJUEPKMBAeT, UTO KOMaHJa He
CIIPaB/IsSeTCs CO CBOMMU 33/jauaMy, sIB/IsieTCs 6eCIIOMOIIIHOM 1 IeMOHCTPUPYET I/7I0X0€e IOHUMaHUe UTpBL.

[laHHBIe TIpUMepbI TOKa3bIBalOT, KaK IlefiopaTHBHAsi JIeKCHKa MOXKeT MCII0/b30BaTbCsl B CIIOPTMBHOM KOHTEKCTe AJIs
CO37laHYs1 HeTaTHBHOTO BIeuaT/ieHusi 00 UTpoKax U KOMaH/aX, a TakKe Jisl BEIP&KeHHUs] SMOLIM KOMMEHTaTOpPOB M 3pUTesel.
Kpome Toro, Takue BHIPXXEHHSI MOTYT ()OPMHUPOBaTh 00IjeCTBEHHOe MHEHME 1 BIUSITh Ha PEMyTaLfio CIOPTCMEHOB.

ITefiopaTuBHAas JIeKCHKa B CIIOPTHBHOM JJUCKYPCe UCIIO/b3yeTCs /IS Tiepefilau HeraTUBHOTO OTHOLIEHHUs], JCKPeIUTarliH,
KPUTHKH WU [ja)Ke YHIDKeHUs] yUaCTHUKOB, KOMaH/, 3pUTe/leld WX OTJe/bHBIX acleKTOB CIopTa. JTa JIeKCUKa IPUMeHsIeTCs
JL71s1 HECKOJTbKUX Liesei.

YcrHas arpeccust. IlefiopaTvBHBIE TepMUHBI MOTYT HCIIO/Ib30BaThCsl [JIs1 arpeCCUBHOTO BbIpKeHUsI HeZoBOJbCTBA. OHU
BKJTFOUAIOT B CceDsl Kak IMpsiMble, TaK M 3aByaaupoBaHHble ockopbnenusi: «He completely botched that play; he’s such a loser»,
«They absolutely blew that match», «He totally choked during the game» [10]. IleliopaTuBHas /eKCHKa 4acTO UMeeT SIPKO
BbIpa)KeHHbIe HeraTuBHbIe KOHHOTaLWK. «He’s playing like a washed-up has-been» [12].

[uckpenuranust corepHrKa. YacTo BCTpevaroTCsl TPUMepH], HallpaB/IeHHbIe Ha MpeyMeHbIIeHHe CTaTyca KOMaH/bl WM
JOCTOWHCTB UTPOKa, MPU3BaHHbIe C(OPMUPOBATh HETaTUBHEIN 00pa3 MPOTHUBHUKA B 11a3ax mybmuku: «That team is a bunch of
overpaid clowns who can't even score» [10], «Those spoiled brats can't handle the pressure» [11]. KpuTuka uacto
HarpaBJIsieTCs Ha KOHKPETHBIX NTPOKOB MM TpeHepoB. «That quarterback is nothing but a pathetic excuse for an athlete» [10].
CpaBHeHHS C Hey/jauHMKaM{ WM NIPOBa/laMy Tak)Ke UCIIONb3YIOTCs s AuckpeauTanud. «They couldn’t even beat the bottom
team; they’re absolute failures» [12]. Vcnonb3oBaHve cpaBHeHWH C HeyJjaUHUKaM{ JE€MOHCTPUPYET He[JOBOJBbCTBO M
nipe3penne. «They played like a junior high school team out there» [10]. ITetiopaTiBHas JieKCHKa MOXKET HCIIO/Ib30BATHCS /ISt
CpaBHEHUs BBIIAIOIUXCS UTPOKOB C TeMH, KTO mopBeprcst Kputuke. «After that game, he reminded everyone of the biggest
flops in history» [10]. IlefiopaTviBHast JieKCHKa YacTO MMeeT SIPKO BbIPDa’KEHHBIN HeraTHBHBIA CMBIC/I, KOTODBIM Iepefiaer
nipe3penme. «His performance was pathetic; he’s basically a walking disaster on the field» [11].

Mertadopuueckoe orucanue. Metadopbl MOTYT OKpalllMBaTh HeraTWBHBbIE XapaKTePUCTHKW KOMaH[, CO37laBasi CHJIbHbIE
obpasel. «He’s a parasite on that team; he takes resources without giving anything back» [10], Meradopsl MOTYyT MMeThb
neliopatuBHBIN cMbIc. «He’s a cancer to the team; his attitude is infectious» [11]. Micnosnb3oBaHre MeTaopruecKoro xomopa
JJIs1 YHUUIDKEHUST KOMaH/bl UK e€ WiIeHOB JieslaeT HeraTMBHbIe KOMMeHTapuu Ooree OCTYIHBIMU U IpKUMH. «Watching him
try to score is like watching a newborn giraffe learn to walk» [10].

OckopbuTenbHble HaMMeHOBaHUs. IleiiopaTvBHasl JIeKCHKA YacToO NMpHUHMMaeT GopMy IpsMbIX ockopbsenuii. Harpumep:
«The coach is an absolute joke; he clearly doesn't know what he's doing» [11]. TIpsimbie 0ckopO/ieHHST KCITO/IB3YIOTCSI B CIIOPTE,
YTOOBbI YHU3UTH UTPOKOB. DTO MOXKET TIPOMCXOUTH KaK B KOMMEHTATOPCKHUX 3alCsX, TakK U B pa3roBopax 6osesbuivkoB. «The
coach is a complete fraud; he’s clearly out of his depth» [10]. YHuWuMmKUTEe/NBbHBIE BBICKA3bIBAHUS WCTIONb3YIOTCS IS
IOCTYDKEHHUST MaKCUMa/TbHOTO HeratuBHOTO 3¢ dekTa. «She’s playing like a complete idiot out there, no doubt about it» [12].

YHuuwKUTeN bHble Ipo3BUILa. Vcronb3oBaHWe YHUUIDKWTEBHBIX IIPO3BUIL IIOMOraeT MOAUYEPKHYTb HeraThBHOe
Bocnpuste. «They call him «The Choker’ after his repeated failures in crucial moments» [11]. CymjecTBytoT
YHUUIDKUTE/IbHBIE TIPO3BHUILA /sl OTpe/ieJieHHbIX MIPOKOB, KOTOpBIE CITyXKaT il CHIDKEHHs UX craryca. «After that last
performance, fans are calling him «Mr. Mediocre» [10], CapkacTHueCcKWe KOMMEHTapUM YacTO WCIHOIL3YIOTCS IS
BeicMenBaHus. «Oh great, another penalty. What a surprise from «Mr. Incompetent», «That guy is just a «little nobody» on the
team» [10].

T'unep6onusarys. Vicnoss3oBaHue runepbomueckux dpas s ycuaenus sddekra. «He’s the worst player this league has
ever seen!» [11], Tuniepbosiueckre yTBEP>KAEHUS TIOMOTAIOT CHJIBHO aKLIEHTUPOBAaTh HEraTWB B oljeHKaX. «He must be the
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worst player to ever step on a basketball court!» [12] ITpeyBenuueHue OTpHUIIATETBHBIX KAUeCTB CZeaeT MeHOPATUBHYIO
JiekcuKy 6osiee Becomoil. «He’s not just bad; he’s the worst player in history» [11].

ITpeymeHbIieHye focTiKeHUH. [TeliopaTBHAs JIeKCHKA MOXKET MCI0/Ib30BaThbCsl [JIs1 yMEHbILIEeHUs] 3HAYUMMOCTH UTPOBBIX
JocTkeHUH. «Winning that match was just luck; they’re not a real contender» [10]. Ota sieKCHKa MO)KeT OBITh UCIIO/Ib30BaHa
IS CHYDKEHMSI 3HAUeHUsI yCIIeXOB KOMaH/Ibl, BBI/IBUTasi Ha MEepPBbI TJ1aH CiyvaliHble obcTosTenscTBa. «They only won because
the other team was playing with their backups; it wasn’t a real victory» [12].

O6o06marone xapakTepucTUKU. OO0OIIeHHbIe BRICKA3bIBAHUS YaCTO BBICTAB/ISIOT UTPOKOB B HeraTWBHOM cBeTe. «That
team always melts under pressure; they have no backbone» [10].

CTepeoTunsl 0 KOMaH/laX WM UTPOKAaxX MOTYT MCIOIb30BaThCs /IS YCUJIeHUsT HeraTUBHBIX XxapakTepucTHK. «That group is
nothing but a bunch of cocky show-offs who can’t back it up» [10]. CrepeorurnHbie nielilopaTBbI MOTYT TIPUMEHSITBCS JIJIsI
orMcaHus KOMaH/, win urpokoB, «That team has no discipline; they’re just a bunch of thugs on the field» [11].

CapkasM 1 upoHusi. CIIOpTHBHBEIE KOMMEHTATOPBI YaCTO UCIIOb3YIOT CapKasM, UTOObI MOAUepKHYTh Heyadyd KOMaH/bl /I
Wrpoka, cosfaBas 3¢dekt Hacmewkd. «Oh sure, he’ll make that shot, just like he made his last ten attempts — what a
superstar!» wm «Oh sure, he missed that shot again. What a pro!» [10].

Vcnonb3oBadue myToK A7s yHUUmKeHns. «If you want to see bad football, just watch that guy play» [11].

IMpsimbie obpatenust. ObpallieHre K UTPOKY WM TPEHepy C HeraTuBHOMW Jiekcukoi. «Hey, you’re playing like you don’t
even belong here!» [10]. O6pameHre K UTPOKY WM TPeHePY C WUCTIO0/Ib30BaHUEM YHUUVDKUTETBHOW JIEKCUKH [le/laeT HeraTrB
6osnee HertocpecTBeHHBIM. «You call that a shot? I've seen better in warm-ups!» [11].

OmucaHue HeraTuBHBIX TeHJeHIWH. K npumepy, mneliopaTvBHble BbICKa3bIBaHUS MOTYT COJep)KaTb IIPH3BIBBI K
VAyULLIeHUsIM, BBICMEMBAIOLINM Tofiady UrPOKOB. «At this rate, they’ll never win; they need to stop playing like amateurs».

OGpatrieHre K HeylauaM KOHKPETHBIX KOMaHZ, WM UTPOKOB IoMoraet popMHpPOBaTh sIpKYe MeliopaTiBHbIe BHICKA3bIBAHMS.
«At this rate, they’ll never win a championship; they should just give up» [10].

OTH XapaKTePUCTUKU WTIOCTPHUPYIOT, Kak MeHdopaTUBHAs JIeKCHKA MCTIO/IB3YeTCsl B CIIOPTHBHOM AWCKYPCe /ISl CO3AaHUs
OTpeZie/IEHHOT0 MHEHHSI O Pa3HOro poja yvyacTHUKax. C TIOMOIBI0 3TOW JIEKCHKM MOXXHO TJIyO)Ke TIOHATh AWHAMUKY
CMOPTHUBHOTO OOLIEHYS ¥ ero BMsIHHE Ha BOCTIPUSATHE COOBITHI B MHPE CIIOpPTa.

3ak/roueHne

ITefiopaTuBHasi OLleHKa B QHIVIOSI3BIUHOM CIIOPTUBHOM JWCKypce — 3TO O4yeHb OOmuMpHas M 3HauMMas o0sacTb
HCCIe/|0BaHUs], TIOCKOIBKY Peub UZeT He TOIBKO O IMHIBUCTHYeCKUX BOIIPOCAax, HO U 00 9KCTPalMHIBUCTHYECKUX acIieKTaxX —
npobemMax COLManbHOM IOBECTKH, HACTPOEHUSIX B 00LecTBe, BOCIIPUSITHM CIOPTCMEHOB W CIIOPTHBHBIX MEpPOIpPHUSTHH.
CrHOpTHBHBIN JUCKYPC TTOCTOSHHO Pa3BUBAETCS B CBSI3W C pa3BUTHeM CITOPTUBHBIX CMU U corManbHBIX CeTel, 3TO siBjieHune
CTaHOBUTCS Bce 0ojiee MHOTOTPaHHBIM HM  pa3HOOOpa3HeIM. VlcciemoBaHue TieHODaTMBHOW —JIEKCHKH — TIOMOTaeT
0XapaKTepHu30BaTh, KaK COOTBETCTBYIOLIME JIMHIBUCTHUECKHE CPeCTBA MOT'YT (hOPMUPOBAaTh 00IleCTBEHHOE MHEHHE U UTPaTh
3HAUMTENBHYI0 POJib B MMH/KE CTIOPTCMEHOB W KOMaH/. II0IBOAs WTOTM TIPOAe/IaHHOM paboThl, CieflaéM BBIBOZ, UTO
CIIOPTUBHBIN [JMCKYPC HMMeeT CBOM >KaHpPOBO-cHeluueckre 0cOOeHHOCTH, KOTOpble OMpeZersioT, KakK HCIIONb3YHTCI
HeraTuBHble OL|eHOYHbIe Cy)K[eHUs. B CIOpTHBHOI /eKCHKe MepeceKaloTCsl HeCKONBKO BHZIOB AWCKYpCa, OTHOCSIMecs K
pa3HbIM ctepam zesTenbHOCTH. IlefiopaTBHasI JIeKCHKA B 3TOM cdepe MCHO/B3YeTCs [y pa3HOOOpa3HbIX 1iesield, oTpaxas
JVHAMUUYHOCTh CIIOPTUBHBIX COOBITHI, obecrieunBast SMOLMOHA/IBHYIO BOB/IEUEHHOCTh ayAUTOPHH, a TakKe 00cyxzaeHue bomee
[IMPOKHX BOTIPOCOB JKU3HK 00LIeCTBa B L[E/IOM.
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